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OCOBJIMBOCTI IIEPERJIAJZTY KAJIAMBYPIB

AHoTauif. Y naHiil CTaTTi BHCBITJICHO NpOOIEeMYy HpH
nepekiaai kamaMOypiB Ta iX OCHOBHI CEMaHTHYHI OCOOMIH-
BOCTI y PpO3MOBHOMY >KaHpi. 3a3HadeHo, IO KaaaMOypH
€ HalCKIIATHIIIIMH OIS TOYHOTO BiITBOPEHHS IIpU IepeKia-
ni. Iepexman kamamOypiB He MOXXHA IPOCTO ITOPIBHIOBATH
3 IHITFIMH BHIAMU TI€PEKIIajy, a CIILI PO3IIAATH B KOHTEKCTI
HepeKIafy BHCOKOIHTENEKTyaIbHOTO TyMOpY, TOMY IO BOHH
€ 3ac000M pO3Bary i BIOBJIEHHS TOHKUX cMuciiB. KanamOypu
IpUTaMaHHI TUM MOBaM, B SIKMX iCHYIOTb OMOHIMH, OMOIpa-
¢u, omodoru, MomiceMiss Ta mapoHiMu. HapiXHUM kKaMeHeM
npobieMu B PO3yMiHHI KanaMOypiB € Te, IO iXHI IpaBuia
BIAPI3HAIOTHCA B PI3HUX MOBax. BuokpemiieHo, 110 BUBYAlO-
4yl KanamMOypu, MU IOBUHHI NUIBHO PO3MNISAATU JBa NMUTAH-
Hsl: CMHCJIOBHI KOHTEKCT 1 KyJIbTYpy, a MepeKiafaui cruepiy
NOBUHHI OTPUMATH BaXUIUBY iH(OpPMAILiI0 NPO COLIOKYIb-
TypHUH ()OH KOHTEKCTY, B SIKOMY 3yCTpidaloThCs KalaMmOypHi
CJIOBA, OCKIJBKHU LI MOKPALly€e pO3yMiHHS KadaMOYpHUX CIliB
1 no3Boiste iM MepefaTu CIPaBKHE 3HAYECHHS KOXKHOTO OKpe-
MOro KanamOypy. Y cydacHii nepexiafalbKii pakTHL nepe-
KJaJadi, sIK IPaBUJIO, BUKOPHCTOBYIOTh AEKiIbKA METOIIB s
pobotu 3 kanamMOypamu, Taki sIK: KOMyHIKaTUBHUI HepeKia,
CEeMaHTUYHUI Nepekiaj Ta BUIbHUH nepexnaa. Buxonsuu 3 ix
(hopMaIbHOT i1€HTUYHOCTI, KanaMOypu HOIUISIOTHCS Ha Pi3Hi
Kareropii, a came: omorpau, OMOHIMU, OMOGOHH, APOHIMU
Ta najxiHApoMH. I'pa ciiB abo kanamOyp cIpsMOBaHiI Ha ayau-
TOpil0 3 HAMIPOM PO3BAXKUTH ii, a00 100 BUCBITIUTH NEBHY
npoOieMy IpOHIYHUM, CapKaCTUYHUM ab0 T'yMOPUCTUYHUM
cnocoboM. OziHaK, caMe pO3Ii3HaBaHHS I'pU CiB MOXe OyTH
JIy’Ke CKJIaJHUM 3aBJaHHSIM, OCKUIBKM BOHO BHUMArae Bij
ayauTOpil 3HAYHUX IHTENEKTyaJbHUX 3yCHIb, 1100 MOMITH-
TH JBO3HAYHIiCTb. lle MUTaHHSA HAsSBHOCTI TOCTPOrO PO3YyMY,
JKUTTEBOTO JOCBiNy, 3HAHHS MOBH Ta YsIBH, 100 3p0o3yMiTy,
sIKe MIOBiJIOMJICHHS XOTiB IlepenaT aBTop KanamOypy. Ilomryk
HUIIXIB aJE€KBaTHOIO IEPEKIagy HE € CTaluM, 3aBEpLICHUM
Ta 3aJUIIAETHCSA AKTYyaJIbHUM JUIS ChOTOAEHHS, 10 HOTpedye
MO/IaJIbIIOTO BUBUCHHSL.

KiouoBi caoBa: rpa cni, kanamOyp, OMOHIMisl, MOJi-
ceMisl, KOMYHIKaTUBHUM IepeKiaj], CeMaHTUUHHUH IepeKia,
BIJIbHUH MepeKiial.

Ioctanoka npobaemu B 3aranbHoMy BuLIsiAi. [lepexnan
3 OfiHi€l MOBM Ha IHIIY YacTO MOB'S3aHUI 3 TEBHHMH TPYIHO-
wami [1, ¢.257]. TlopiBHsIbHA IHTBiCTHKA, KA BUBYAE CHHXPOHHE
TIOPIBHAHHS IBOX MOB, \MTIOCTPYE THIIOBI JiHTBICTHYHI Ta KYIBTyp-
HO-CTICIM(i4HI BUKITMKY, TIOB'S3aHi 3 nepekianoM. [lepexnamadesi
HAJ3BUYAIHO CKJIAJHO TOYHO MEPEKIACTH NEBHI CMUCIH B TEKCTO-
BOMY IOBiIOMIEHHI. KpiM OCHOBHHX TPyIHOLLiB, 3 SKMMH HOBO-
JIUTBCS CTHKATHCS TEpeKIazadaM, kanaMmOypy BUSBISIOTHCS HAM-
OinbI mpoOneMaTHYHUMH /I afianTallii iHIIOK MOBOIO. 3 OfIHOTO

00Ky, KamamOypn He € METOI0 KOMYHiKalil fK Takoi, a € pajie
3aC000M IHTEJIEKTYaNbHO PO3Bary, ixX TepeKiag He MOKHA Mpo-
CTO MOPIBHIOBATH 3 HIIMMH BHJIAMHU MIEPEKIIay, a il PO3TIAaTH
B KOHTEKCTi MepeKialy ryMopy. 3 iHIoro 00Ky, B OCHOBI KaJaM-
OypiB nexarh 0coOMMBI (POHONOTIUHI, MOP(ONOTiUHi, NEKCHYHI,
a TAKOX CHHTAKCWYHI CTPYKTYpH, fIKi I OLTbIIE YCKIATHIOWTH
nporiec mepeknany. KanamOypu mpuTaMaHHi BCiM MOBaM, B SKHX
ICHYIOTh OMOHIMH, OMOTpadu, OMO(OHH, MOMICEMis Ta TAPOHIMA.
Tomy KkamamOypu MOBCIONHO PO3TIAAAIOTHCA K OMH 3 OCHOBHUX
BHUKIIMKIB Y TalTy31 MepeKIafio3HaBCTBA.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaiAens i myoaikauii. bepyun 1o ysaru
IHPOKY PO3MOBCIOIPKEHICTD KanaMOypiB, K MOBHOTO SBUIIA, CaMe
HOHATTA J0CI BBAXACTHCS OIHICIO 3 HAMMEHIN BHCBITICHHX TEM
y Cy4acHii TIHTBICTHII 3aTaloM Ta B MePeKIafo3HABCTBI 30KpeMa.
HaitOinpmn TucKyciitHuM 3aIIacThCs IMTAHHS CIIiBBITHOMICHHS
TIOHATD «TPa CITIB» Ta «KamamOyp». biTbLIicTs HoCiHIKIB HE PO3-
MEXKOBYE I[i JIBA TOHATTA, AESKI — CXMJIbHI TU(EPEHIIIIOBATH CIIO-
BecHy Tpy Ta Kanamoyp [2]; [3].

OnHuM 13 MepuIMX yKPAiHCHKUX YYEHUX, KUl 3MiHCHUB Baro-
MU BHECOK y JOCHIIKEHHAX MpoOieMH Kiacuikaiii Ta Bij-
TBOpeHHs KamamOypy, Oy A.A. lllepbuna. Y npani «CyTHicTs
Ta MUCTELTBO TOCTPOTH CII0BA (KamaMOypy)» JOCIIIHUK 3a3Hayae,
mo KanamOyp sBIse o000 «KOMIUHY TPy 3HA4eHb Ta 3BYUaHHS
iy [4, . 6], Ta BUAIIAE TaKi HOTO eNeMEHTH: 0araTo3Ha4YHICTb,
CTIB3BYYHICTh Ta CXOkI MOBHI siBumIa [4, ¢. 14]. Takox nuTaHHs
aJIeKBATHOTO TIEPEKIay KanamOypiB PUBEPTAIIO YBATY TAKHX TEO-
petukiB Ta npaktukiB nepexnany, sk 1. K. Kerdopn, Y. Pendeps,
Jl. lemabacrira.

Buninennsi He BHpilleHHX paHille YacTHH 3arajabHol
npotiemn. Hes3Baxaioun Ha IMPOKE BHUCBITINEHHS MOHATTS
«rpa cliBy uM «KanamOyp» B HAayKOBIH JiTepaTypi me 10ci He
iCHye JOCTaTHBO MOBHOTO OMKCY BUKOPHCTAHHS I[HOTO SBHINA
y TIOBCAKJICHHOMY XKHUTTi, HEMA€e TMOBHOTO YSBNEHHS 1Po (yHK-
I[I0HYBaHHS TPH CIiB B KIHOTUCKYPCI Ta HE HaJlaHO YiTKOi Xapak-
TEPUCTHKA CEMAHTHYHNX 0COOMMBOCTEH KanamOypiB y po3MOB-
Homy skaHpi. [Tomyk 3akoHOMipHOCTEH mepekmaay 1pOT0 SBHIIA
YCKIATHIOETCS THM, 1[0 HE JI0 KiHI 3p0o3yMina i He BU3HAYEHA
CTIpaBXHs mprposia kanamOypy. CKiagHoIi nepexiany kanamoy-
piB TONIATAIOTH Y HEOOXIAHOCTI 30epEKEHHS HE TiBKU BCiX HOTO
XapaKTEepPUCTHK, & HAHBAKIHUBINE — TYMOPHCTHYHOTO €(eKTY,
TOIIYK MUIAXIB TOJOMAHHS 1UX TPYIHOLIIB 3yMOBIIOE aKTyalb-
HICTb JaHOT TEMH.

Mera cTaTTi M0JIAraE B aHANI3 NLTAXIB YTBOPEHHS Ta MEpe-
KIazy KanamOypy 3 aHTNiHChKOi Ha YKpaTHCBKY MOBY SIK OJHOTO i3
3ac001B CTBOPEHHS KOMIYHOTO €()eKTY B TEKCTAX.
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Buknag ocHoBHOro Mmartepiaiy. Y cydacHOMY CIOXHMBAIb-
KOMY CBITI PUTOpHKA CTajla BAXIIMBIIIOW 32 caM TOBAp. 3apaju
TIPOCYBAHHS TOBAPIB JMIOH CXHIbHI BUKOPUCTOBYBATH Pi3Hi CTHII-
CTHYHi PUHOMH, TaKi K KanaMOypH, aCOHaHCH Ta MeTadopH, o0
OCATHYTH TIocTaBeHoi MeTH. OCHOBHA yBara B JaHiii CTaTTi npu-
JISETBCA KanamOypaM, OCKIIbKH iCHy€e BHCOKa HMOBIpHICTb TOTO,
10 BOHH YacTo € MpoONeMaTHIHUMU IS TiepeKIajadiB uepes Te,
IO CIyXad YM IMEPeKIajiay YacTo He “BJIOBMIOE” ICTHHHEA CMHCI
TOBiIOMJIEHHS. B pexnami meil putopudHuii puitoM 4acto BUKO-
PUCTOBYETBCA IS TOTO, MO0 MEPEKOHATH CTIOKMBAYA MPHOATH
ToBap. Y CyyacHiil mepeknajaupkiii MpakTHIi Mepeknajadi, sk
TIPABHIIO, BAKOPUCTOBYIOTH NEKLIbKA METOMIB s POOOTH 3 KaJaM-
Oypamu, Taxi sIK: KOMYHIKAaTHBHUI Mepekaj (HAMaraeThes Cipas-
JIATH BpaXKeHHs Ha CBOIX YMTAYiB, MAKCHMAIBHO OMH3BKE 10 TOTO,
Ke BOHH MOTITH O Bi[4yTH MPOYMTABIIN OPHUTiHAM), CEMAHTHYHHHA
nepeKnaj (nepeuae 3MICT OHTiHATY HACTUTBKH OMI3bKO, HACKUTBKH
CEMaHTUYHA | CHHTAKCHYHA CTPYKTYPH MOBIH, Ha 5K 3IHCHIOETHCS
nepeknaj, Le [[O3BOJ]5{}OTL) Ta BUIBHUI nepexIajt (BixTBOpIOE
OCHOBHY iH(OpMAIIiI0 OPUTIHATY 3 MOMUIMBUMH BiJXHJICHHAMH,
CTIOTBOPEHHSMH, IPOMTyckaMu Ta iH. [0NOBHOK 03HAKOH BLIBHOTO
nepeknagy € HaMaraHHs MOJNETMHTH CHPUAHATTA IMEpLIOTBOPY,
JIOTIOBHIOIOYM TEKCT MOSCHEHHAMH, TAKMM YHHOM HaONMKaloud
fioro 1o pifickocti). XozieH 3 1MX METO/IIB HE BPAXOBYE TIOBHICTIO
KOHTEKCT, He TIOACHIOE, K i1eHTH(IKyBaTH KanamOyp i K Hajatu
fioMy HaNEKHOTO 3HAYEHHS Ta KOHTEKCTy. Y cBoiil poboti «Ilin-
xom fio mepeknany» Ilitep Hotomapk Bif3Hauas, mo mepeknan —
Te TepeIyciM Tepeaya 3MIiCTy TEKCTY 1HIIOK MOBOKO BiJITOBITHO
o HamipiB aBropa. Tomy y #oro po3yMiHHi TeopeTHYHa Hayka
«TIEPEKNaT03HABCTBO» MA€ BU3HAYMTH TMEPEKIaalbKy Ipobiemy,
BIJIMITHTH BCI YMHHHUKH, SIKI CIIiJ B3ATH 110 YBATH JyIs BUPILICHHS
3aBJIaHHS, TlepepaxyBaTi MOXJIUBHIA IOPSIOK BUKOHAHHS MIEpeKIa-
JIAIBKHX JIiH Ta peKOMEHTyBaTH Halikparmii nepekian [3, ¢. 212].

Kanam0yp — 1e rpa cimiB, iHOAI Ha Pi3HUX 3HAYEHHSX OTHOTO
1TOTO 3 CIOBa, a 1HOI Ha CXOXOMY 3HAYeHHi ab0 3BY4aHH Pi3HHX
ciiB [6].

0. O. Tapanenko B cBoiii crarti «[pa ciiB» HamoMATaE HA TOMY,
10 Tpa CIiB He PIBHOLIHHE MOHATTIO KanamOypy. «[pa ciis — ne
crielianbHe BUKOPUCTAHHS 3BYKOBOI, JIEKCHYHOT 200 rpaMaTHyHOl
hopMu cIiB, @ TAKOXK YACTHH CIIiB, QPa3eonori3MiB, CHHTAKCHIHHX
KOHCTPYKIiit 15 CTBOPEHHS IEBHUX (POHETUKO- TA CEMAHTHKO-CTH-
TICTHYHKX SBHII, IO TPYHTYIOTHCS HA 3ICTABIEHHI i mepeocMuc-
JNeHHi, obirpaBaHHi ONM3bKO3BYYHMX a00 OJIHO3BYYHHX MOBHHX
OIMHHIb 3 PI3HUMH 3HAUCHHAME) [7, ¢. 67]. ABTOp BBaXae, 0
KanamOyp € OJHUM 3 PiSHOBHIIB [PH CIiB, SKHii TONATAE Y CTBO-
PeHHI KOMIYHO-CaTHPUIHOTO e(eKTy.

KanamOyp — 1e MucTentBo, fike cArae cBOiM KOPIHHSAM IIe
YaciB TPeKO-pUMCHKoO] 100u, [ie HOro BUKOPHCTOBYBAIH i HaB-
YaHHS OpaTOPCbKOMY MHCTENTBY. SIK HAcTifok, dinocodn BMino
BHKOPHCTOBYBATH HOro. IcHye HMOBIpHICTb TOTO, MO LieH TepMiH
MIr OyTH TOXiHUM Bin iTaniiickkoro «fine pointy, mo o3Hauae
«TOHKa IpaHb». AMepuKaHchKuii iHrBict Pivapn Jlenepep BusHa-
4B «KanamOyp» fK TpHiOM MOEIHAHHA ABOX abo Oinbiie ixeit
B OJIHOMY CJI0Bi 200 Bupasi. BiH 10/1aB, 1110 HAWMPOCTINIHI KaNaM-
Oyp 0asyeTbcs Ha BUKOPHCTAHHI OTHOTO 3BYKY, SKHI IOPOIKYE J1Ba
abo Oinblue pi3HUX 3HAYCHD. SAKIIO PISHUIA B 3HAYECHH] HE CYMpPO-
BOIUKYEThCS PI3HHICI0 B HAMHMCAHHI, TO KamaMmOyp Ha3WBAaEThCS
omorpadoM. Bin mozinsgs kanamOypu Ha OTHO3BYUHI KamamOypH,
JIBO3BYYHI KamamOypH, CIYHEpH3MH, HamiHapomu, abpesiatypu
Ta KanamOypu-31utTs [§].
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['pa cniB i barato3HayHiCTh 3a3BMYail POSIMANAIOTECS AK Haif-
CKIajHili mpobnemMn AK AN Mepexiafada-pakTHKa, Tak 1 Aid
nepeKnajada-TeopeTuka. [lepmonprunta mux ocoONMBHX (peans-
HUX YH YSBHHX, TEOPETHYHUX YH TPAKTHIHKX ) TPYIHOLIIB MOISTAE
B TOMY, 1[0 CEMAHTHYHi Ta MParMaTiyHi e(peKTH TPU CIiB Y BUXi-
HOMY TeKCTi OepyTb CBIif TOYATOK Y NIEBHHX CTPYKTYPHHX XapaKTe-
PUCTHKAX MOBH OPHUTiHATY, T SKUX MOBA TiepeKnajy HaiqacTime
HE MOXE CTBOPUTH BiITOBIJHMKA, TAKMX K iCHyBAaHHS TEBHHX
OMO()OHIB, MOMICEMIYHHX KIACTEpiB, i1i0M UM IPAMATHYHUX Ipa-
BiII. BuBuatoun kanamOypu, M MOBHHHI TIUBHO PO3MIAMATH BA
TIUTAHHS: KOHTEKCT 1 KyMbTypy. SIKIIO Mepekiazadi He BONOLIIOTH
JOCTATHBOKO 1H(OPMALIIEI0 TIPO BiTOBIAHMA KOHTEKCT 1 KyIBTYpY,
BOHH, MOBIpHO, HE 3MOXYTb iX mepeknacTu. KamamOyp € onxum
3 4CTIEKTIB HEIPAMOi MOBH, SIKHii CTBOPIOE MPOONEMH sl IIepeKIa-
JlauiB — ¢ 3HAYHO MIPOO TIOB'I3aHO 3 THM, IO KOKHE KaiaMOypHe
CIIOBO Mae 0arato MOXJIMBHX Pi3HKX 3HaueHb. KanamOyp € kmouo-
BHM TIOHATTAM Y HU3I IMCIATLIH, TAKUX K TePMEHEBTHKA, ETHKA,
©CTETHKA, JIOTiKa, COLIONIOTis, aHTPOTONOTIS, CEMIOTHKA Ta JIMC-
Kypc-aHani3. BI/IpiHIeHHﬂ npo6HeM TiepeKnajy kanamOypis BUMarae
TPYHTOBHOTO PO3YMIHHS TCOplI/I 1[0 CTOCYHOTbCS HEMPAMOT MOBH.

Hacnpasni, BennuesHa KinbkicTh KamamOypiB 3 pisHuX cdep
TMOACHKOT KUTTENIIBHOCTI MEPELIKOKANA 3HAYHUM 3yCHIUIAM
oo cnpod ix knacudixauii. k. Kymnep ckasas, mo: "Buei
HAMATaJIucs BUSHAYATH 1 Kiacu(ikyBati kanamOypH, ae pe3yib-
TaTH HIKOMA He My Besmkoro yemixy" [9, c. 4]. OnHak, BUXoasun
3 ix dopManbHOi ieHTHYHOCTI, KanaMOypH MONIIAIOTECS HA Pi3Hi
KaTeropii, Aeski 3 AKUX HABEICHI HIKYE:

Owmorpadu: Leit Bua xanambypy cTocyeTbes CIliB, SIKi MAKOTh
O/IHAKOBE HAMMCAHHA, ajie pi3He 3HaueHHA. Omorpadis mpointo-
CTPOBaHA Ha MPUKJIAL] TAKHX Tap, AK 3aMOK (TpHCTpiil A1 3aMu-
KaHHs) 1 3aMoK (oprens), Oprad (YacTHHA OpraHi3My) Ta OpraH
(My3uunuit iHCTpyMeHT). ¥ omorpadiuHux Kanambypax 3ycTpi-
YaK0ThCSL OMOTpady, ToOTO CIOBA, SKi MUIIYTHCA OJIHAKOBO, ane
MaloTh pi3He 3HayeHHs. OMmorpadiuni kanamOypu Takox BiioMi
K reTepOHlMlqm (omHoliMenHi) KamamOypu. Boru cMirHi, TOMY
IO BiANOBiAIOTE 000M 3HAYEHHAM CJIOBA, i HAHKpamie po3yMi-
10Thes 1IpH unTanHi. [puknanu omorpadivnux kamamOypis: Every
calendar's days are numbered. Always trust a glue salesman. They
tend to stick to their word [10].

Owmonimu: Lleit Bun kanamOypy cTocyeThesl NEKCHYHUX OfiH-
HHIIb, SIKi MAloTh OTHAKOBY (JOpMY, ae pi3He 3HaueHHs. Bear € npu-
KazoM oMoHiMiB [11]. Y mpomy Tumi kanamOypy rpa ciiB monsrae
B TOMY, 1[0 CIIOBA MAIIYThCS 1 3ByYaTh OIHAKOBO, aJle MAKOTh pi3HE
3HayeHHs. Hampuknan: Two silk worms had a race and ended in
a tie. Hiuus, 3Buyaiino, Mosxe OyTH, ane B IbOMY KanamOypi Takox
MA€ThCS Ha YBa3i FalCTYK, MPEMET OLATY, KM 3a3BHYall BUTOTOB-
nserbest 3 moBky. How the US put US to shame (the abbreviation
of the United States US in contrast to capitalized pronoun us).
KanamOypu, 3acHoBaHi Ha OMOHIMii, B OCHOBHOMY TMOLIMpEHI
B peKIIaMi, TOMy B JiTepaTypHIX TBOPaX iX MOXKHA 3yCTPITH PiAIKO.

OmoQonu: Lleit Bup kanamOypy cToCyeThesl NeKceM, AKi
MAIOTh OJHAKOBY BUMOBY, all¢ pi3HE HATIMCAHHSA Ta 3HAYCHHS.
Hanpuxnan, cnosa "threw" and "through", "kunys" i "Hackpizp"
[11]. OmodoHiuni kamambypu BHKOPHCTOBYIOTH OMO(OHH a0
OMM3bKi 32 3HAYCHHSM CIIOBA, 1100 OYTH CMILIHAME — CYTh TOMS-
rae B TOJBiHHOMY 3HayeHHi cnoBa. [Ipukmazamu oMoQOHIYHKX
kanamOypiB €: Reading while sunbathing makes you well-red.
A bicycle can't stand on its own because it is two-tired. [Ipuxua-
JaMu OMOQOHIB (CTIB3BYYYs) B YKpAiHChKil MOBI MOXKYTb OyTH
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croBa rpedH (Ji€coBo) — rpuby (IMEHHHK); CIIUTBCS (JIi€CTOBO) —
crmug (iMeHHuK). OModoHH B aHTTICBKIH MOBi — board (no1mka) -
bored (3uymxenui); right (mpaswuii) — write (mucaru). OMo¢oHiUHI
KanamOypH Jerie CTBOPIOBATH, OCKITBKU BOHH BUKOPHCTOBYIOTh
CIIOBA, SIKi IPOCTO 3BY4aTh OTHAKOBO, a HE OJHE CJIOBO 3 JIEKillb-
KoMa 3HaueHHAMH. JlesKi XOpomi Mpukiagn oMO(OHIB MOKYTh
BKJIIOUATH rain/rein/reign, bread/bred ta their/there/they're. B ine-
aii, oMo)oHHi KanaM6ypH OYIyIOThCS TaK, 100 BHKODHCTOBYBATH
3HayeHHs 000X TEepMiHIB; HAMpHKJIal, pedeHHs “Joey is crying
because he got hit by a bawl/ball”, Moxe o3nauaty six e, mo Jlxoi
BJIAPUIM M'SUEM, TaK 1 Te, IO HOro 3xomana motpeda IiakaTH.
Jlesixi oMO)OHM MOXKYTH iTHOPYBaTH TOHKOWI MOOYIOBH CIiB,
100 TOHECTH CBOKO TYMKY JI0 YHMTAuQ.

CrnazeHi KanamOypu BKJIIOYAIOTH JBa KamamOypHHX CIOBa
B O/IHOMY BHCJIOBIIOBAHHI, 200 BOHH MOK/AJAI0ThCS HA 3BYUaHHS
JBOX CIiB, 3MIIIAHKX Pa3oM, 0O CTBOPUTH kapT. BoHu MOXyTh
Oyi oMorpadiuaIMI, OMOGOHHIMH 200 000Ma.

[pukmagamu cxnagennx kanamOypis € One hundred hares
have escaped the zoo, so police are combing the area. A short
psychic broke out of jail. She was a small medium at large.

[aponimu: DoHOIOTIYHA CXOKICTh CIiB Ta MOP(HOIOTIUHA
CTPYKTypa € XapaKTepUCTHKOH NapOHIMIYHHMX KanamOypiB.
Hanpuknan, cnosa "faith" and "face" "sipa" Ta "oOmmyus"
BIIPI3HAIOTBCA NHIIE OCTaHHbOW QoHeMowo. [lapoHimiunmit
KanamOyp — ue Te, MO BUXOAUTb, KONM BA CIOBA MUIIYTHCS
ab0 BUMOBJISIOTHCS OJJHAKOBO, )€ MAIOTh Pi3Hi 3HaYeHHS. BoHu
JOCUTH TIOMHUPEH 1, K PABHIIO0, 30BCIM HE MAIOTh Ha MeTi OyTH
CMIITHMMH, 1[0 POOUTH iX BKIIOYEHHS JI0 1[HOTO CIHCKY JEII0
HATATHYTOI0 CXeMO10. [HOpIi iCHYI0Th CTOCO0M TOTPaTH 3 TAKUMH
KanamOypamu, HaPUKJIA/, TPAIOYN 3 PI3HUMH 3HAYCHHAMH 200
KOMOIHYHUH iX JUIS 10IaTKOBOTO KOMiuHOTO edekty. [Ipuknanu
B YKpaiHCBKiil MOBI: TPOMAaJICBKHH (IO CTOCYETHCS CYCIILIBCTBA,
TPOMA/IM UM OKPEMOT0 KOJEKTHBY) Ta FPOMAJIAHCHKHI (IO CTO-
CYETBhCS TPOMASHIHA SK YeHa CYCIiNbCTBA); APYKHHH (SKuit
B1I0yBA€THCSA OIHOYACHO, 3MArO[KEHO Ta CIUIBHO) 1 JAPYX-
Hill (Kuii IpyHTyeTbCA Ha JpYx0i). AHITOMOBHI IPHKIAZM:
economic (eKoHOMiuHHMI) Ta economical (ekoHOMHHUIT). 3arab-
HOBijoMuil BUCHiB “EkoHOMiKa TMOBMHHA OyTH €KOHOMHOMW!”,
[aponimiunnii kanamOyp CTBOPIOETHCS 33 PaXyHOK 3iTKHEHHS
JBOX 3HAYCHb CIIB — NPAMOTO (HEHTPAIbHOTO) Ta MEPEHOC-
Horo (ipoHiuHoro). “Bin yBaxas ceOe JIOIMHOIO MOBEPXHEBOIO.
Jlrobus mosepxi. [louysascst Ha Hux BneBHeHo”. “I'm feeling
very hungry” and “I'm feeling very angry.”(Jlume HeBenuka
3MiHa y 1i00pi ciliB CTBOPIOE BPAXKEHH, 1[0 HAETHCS PO WOCh
30BciM iHme.) [12, c. 6].

Hanisgpomu: IlaminapoM — 1e cOBO a00 CIOBOCIIONYYCHHS,
10 OJ[HAKOBO YMTAETHCS 1 3 TIOYATKY 1 3 KiHI[A, HATPUKIA], KabaK,
0Ko, mom, race car, or madam, eve, noon, dog god, ward draw, live
evil [13].

[lpu mepexnani kanamOypiB mepexiafaui 4acTo CTHKAIOTHCS
3 OJHIEI0 BENMKOIO MPOONEMOI0: 4l 30epiraté TOUHMH TepeKiaj
i Hi. B ieansHOMy BUIajKy nepeKiafay NOBMHEH HajaTh abco-
MOTHO EKBiBAJCHTHUI TepeKIaj, ane Le He 3aBKId MOKIHBO.
MoBu Bifpi3HSIOTECS 33 CBOEH THIIONOTIEI0 1 BAXJIMBO 3HANTH
TMPUIHATHE PIlICHHS Y KOKHOMY BHIAJKy. 3BUYAIiHO, OpHTiHANb-
HUil parMeHT TeKcTy Moke OyTH 3aMiHEHHMI YMMOCh HE MEHII
edexTuBHIM 200 HOTO MOXHA OMHHYTH TIOBHICTIO, ajle I[e MOXe
BIUTMHYTH HA TyMOPUCTHYHUI acTeKT TEKCTY, AKIO TEKCT Mo0ymo-
BaHMii Ha KanamOypax Ta IBOSHAYHOCTI.

Omxe, Tpa CliB — Ii¢ TiHTBICTUYHE SBUILE, 3 TKUM MH CTHKA€-
MOCs IOIHS, TIPX TOMY, 1[0 TPa CIiB SIK TaKa 3aBik/IH € HABMHCHOIO.
He3zanexHo Bil TOro, 4 BHKOPHCTOBYETHCS BOHA MapKETONOTaMH,
4l Y XyAOKHBOMY THCKYPCI, META TPH CITiB OYEBH/IHA — PO3BAKHTH
ab0 TPUBEPHYTH ysary ayamopn 10 o0’exta. [pa cmis, B sKii
3IITOBXYIOTCS [Bi JIHTBICTHYHI CIPYKTYDH, €, TakuM HHHOM,
aratuM JpKepenoM rymopy. Ipa chiB cipsMoBaHa Ha LIMPOKY
ayTUTOPII0 3 HAMIPOM PO3BAKHUTH {i, a TAKOX OO BHCBITITH
TeBHy MpoOIeMy IpOHIYHHMM, CApPKACTHYHMM UM TYMOPHCTHY-
HiM cniocoboM. OfiHaK, came po3Mmi3HABAHHS IPH CITiB Moke OyTH
IyKe CKIIaJHIM 3aBIAHHSM, OCKITbKH BOHO BUMArae Bill ayIuTopii
3HAYHUX iHTENEKTyalbHIX 3YCHIIb, 00 MOMITHTH JBO3HAYHICTD.
le muanis rocTpotH po3yMy, KHTTEBOTO )IOCBiILy, 3HAHHS MOBH
Ta yABH, 100 3pO3yMiTH, SKE MOBIIOMIEHHS XOTiB IIEpEaaTH aBTOp
KanamOypy i 1ie, 0e3 CyMHIBY, € JIy’e CKIa[HUM 3aBJaHHSM,
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Pushyk N., Zubrytskyi R. Peculiarities of translation
of puns

Summary. This article highlights the problem in
the translation of puns and their main semantic features in
the spoken genre. It is stated that puns are the most difficult
to reproduce accurately in translation. The translation of puns
cannot be simply compared with other types of translation, but
should be considered in the context of the translation of highly
intellectual humor, because they are a means of entertainment
and capturing subtle meanings. Puns are common in languages
that have homonyms, homographs, homophones, polysemy
and paronyms. The cornerstone of the problem in understanding
puns is that their rules differ in different languages. It is

emphasized that studying puns, we should closely consider
two issues: semantic context and culture, and translators
should first obtain important information about the social
and cultural background of the context in which the puns occur,
as it improves their understanding and allows them to convey
the true meaning of each individual pun. In modern translation
practice, translators usually use several methods to deal with
puns, such as: communicative translation, semantic translation
and free translation. Based on their formal identity, puns
are divided into different categories, namely: homographs,
homonyms, homophones, paronyms and palindromes.
A wordplay or pun is aimed at the audience with the intention
of entertaining them, or to highlight a certain issue in an ironic,
sarcastic or humorous way. However, recognizing wordplay
itself can be a very difficult task, as it requires considerable
intellectual effort from the audience to spot the ambiguity. It
is a matter of having a sharp mind, life experience, language
knowledge and imagination to understand what message
the author of the pun wanted to convey. The search for ways
of adequate translation is not stable, complete and remains
important for today, and requires further study.

Key words: play on words, pun, homonymy, polysemy,
communicative translation, semantic translation, free
translation.
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